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Urban Escape, 
Stockholm

Stockholms „Urban Escape“ ist das 
größte Stadtentwicklungspogramm, das 
im Zentrum seit Jahrzehnten durchge-
führt wurde. 

Fünf Gebäude, vier Straßen, zwei Plät-
ze und ein Shoppingcenter inmitten der 
Stadt werden nun, dank Büros, Hotels, 
Geschäften, Restaurants, Cafés, Bars 
und anderen Treffpunkten, mit Leben 
erfüllt. 

Für 6.000 Menschen wird Urban 
Escape ein neuer Arbeitsplatz.

Arbeitsplatz für 6.000 
Menschen
Für die Einwohner Stockholms und 
viele andere wird es ein Platz um 
sich zu treffen und zu entspannen. 

Zusammen mit unserem schwedischen 
Geschäftspartner „Flexible Office/
Ing. Firma A. von Plomgren AB“
haben wir erfolgreich die Mate-
rialzuführung und Installation des 
Doppelbodens des ersten Schrittes 
in 2017 abgeschlossen. 

Die größte Herausforderung war das 
Verlegen von bis zu 6.000m² pro Mo-
nat mit den besonderen Gegebenhei-
ten mitten im Herzen von Stockholm. 

Höchste 
Umweltstandards 
Die Erfüllung eines der höchsten Um-
weltstandards, Leed Platinum, war die 
Voraussetzung für das gesamte, für 
dieses Gebäude gefertigte Material. 

Infobox:		
	
Phase 1 (11/2016 - 05/2017)

Typ 6 GB-30-4200   ca. 7.000m²

Phase 2 (06/2018- 11/2018)

Typ 6 GB-30-4200     

- ca. 24.300m² ohne Belag

       hiervon 1.500 Ausschnittplatten

- ca. 160m² PVC Tarkett IQ Toro SC

- ca. 110m² PVC DLW Marmorette 
 

Credits: AMF Fastigheter
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Credits: AMF Fastigheter

Bodensysteme - Floor Systems

Urban Escape, 
Stockholm

Stockholm´s “Urban Escape“ is the largest city 
development project carried out in the center for 
decades. 

Five buildings, four streets, two squares and a 
shopping center in the middle of the city will now 
be filled with life thanks to offices, hotels, shops, 
restaurants, cafes, bars and other meeting places. 

Workplace for 6,000 People
Urban Escape will be a new workplace for 6,000 
people. For the residents of Stockholm and 
many others it will be a place to meet and relax.

Together with our Swedish business partner 
“Flexible Office AB / Ing. Firma A. von Plomgren 
AB“ we successfully finished the access floor ma-
terial supply and installation of the first step in 
2017.

The main challenge was the speed of installation 
of the floor up to 6,000m²/month with the special 
building location in the very heart of Stockholm.

Highest Environmental 
Standards

One of the highest environmental standards, 
Leed platinum, was the requirement for all mate-
rial supplied to this building.

            

Infobox:		
	
Phase 1 (11/2016 - 05/2017)

Type 6 GB-30-4200   ca. 7.000m²

Phase 2 (06/2018- 11/2018)
	
Type 6 GB-30-4200     

- ca. 24,300m² no application on top

    including 1,500 cut out panels

- ca. 160m² PVC Tarkett IQ Toro SC

- ca. 110m² PVC DLW Marmorette 
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Entwicklung - Development
Unser Erfolg als Hersteller im Systembodenbau liegt 
nicht nur an der Qualität unserer Produkte sondern 
auch an den Innovationen. Durch die partnerschaftli-
che Zusammenarbeit mit unseren Kunden sind wir in 
der Lage, optimale Komplettlösungen aus einer Hand 
zu liefern. Diese Impulse setzen wir konsequent in 
innovative Produkte um. Wir entwickeln unsere Pro-
dukte hinsichtlich den stetig wachsenden Anforderun-
gen immer weiter. Moderne Bauten tasten sich an die 
Grenze des Machbaren und stellen damit auch immer 
größere Anforderungen an die Systembodentechnolo-
gie.

Weiterentwicklung der 
Silent-Systeme 

Der Trend zu glatten Flächen in der zeitgemäßen Architek-
tur und der notwendige Verzicht auf abgehängte Decken auf-
grund der zunehmenden Gebäudeplanung mit Bauteilaktivie-
rung veranlasste uns zu dieser Weiterentwicklung.

Unsere Produktreihe „Silent“ kann bis zu 75% der Schall-
energie absorbieren. Die Perforierungen der Platten ermög-
lichen eine bessere Verteilung der Absorption auch im nie-
derfrequenten Bereich im Vergleich zu Teppichböden. Nach 
Einführung des ersten „Silent-Systems“ im Jahr 2015 stieg 
die Nachfrage nach solchen Systemen rasant an, sodass gleich 
eine ganze Palette an Systemvarianten mit einem maximalen 
Freien Querschnitt von 26% entwickelt wurde. Je nach Perfo-
rierungsgrad ist eine Belastbarkeit von bis zu 6 kN möglich.

Neben Doppelbodensystemen in der „Silent-Ausführung“ 
verfügt MERO-TSK nun auch über Hohlbodensysteme mit 
der typischen Perforierung. Zusätzlich zu den Kriterien für 
den Schallabsorptionsgrad enthalten alle Produktdatenblätter 
auch die jeweiligen Volumenstromdiagramme für den Quell-
lufteinsatz. Die „Silent-Systeme“ erfüllen zudem alle Anforde-
rung zu Green Building, bspw. LEED, DGNB, BREEAM und 
EC1.

The current trend towards smooth surfaces in modern archi-
tecture and the necessary abandonment of suspended ceilings 
due to increasing building designs with component activation 
gave us the stimulus for this development. 

Our product range “Silent” is able to absorb up to 75 percent 
of the sound energy. The perforations of the panels allow a 
better distribution of absorbtion, also in the low frequency 
range, compared to carpet flooring. After the introduction of 
the first “Silent System” in the year 2015, the demand for such 
systems soared, so that a whole range of system variants with 
a maximum free cross section of 26 % was developed. Depen-
dent on the degree of perforation, a maximum concentrated 
load of 6 kN is possible.

Besides the access floor systems of the type “Silent”, 
MERO-TSK now also offers hollow floor systems with the 
typical perforation. In addition to the criteria for the sound 
absorbtion degree, all product data sheets contain the relevant 
volume flow diagrams for the low airflow system. The “Silent 
Systems” furthermore comply with all standards of Green 
Building, e.g. LEED, DGNB, BREEAM and EC1.

Further Development of the 
Silent Systems

Our success as a producer of floor systems not only lies 
in the quality of our products, but also in the quality of 
our innovations. Through partnership and cooperation 
with our clients, we are in a position to supply ideal 
complete solutions from a single source. Consistently, 
we take these impulses and transform them into inno-
vate products. We continually develop our products 
with regard to constantly growing demands. Modern 
buildings more and more approach the limits of what 
is feasible, with increasing requirements to the system 
floor technology.
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Vor über einem halben Jahrhundert hat MERO begonnen 
Schaltwartenböden für Nieder- und Mittelspannungsräume 
zu entwickeln. Im Laufe der Jahrzehnte wurden die Systeme 
den Anforderungen unserer Kunden entsprechend angepasst 
und weiter entwickelt. So stehen heute Systeme mit Nach-
weis der Erdbebensicherheit oder mit Punktbelastungen von 
2 Tonnen nach DIN-EN 12825 zur Verfügung. Neueste Kun-
denwünsche legen gesteigerten Wert auf größtmögliche Frei-
heit im Installationshohlraum. 

Größtmögliche Freiheit

Immer größer werdende Installationen übersteigen
die Möglichkeiten eines „normalen“ Doppelbodens
mit einem Stützraster von 600x600mm. 
Eines der größten Bauprojekte zur Infrastruktur, das 
Riyadh Metro Project in Saudi-Arabien, diente als Ba-
sis zur Entwicklung unseres neuen Doppelbodensystems 
Typ 2-1200-1200. In den anwendungstechnischen Labors 
unserer Entwicklungsabteilung wurde ein System entwi-
ckelt, bei dem auf 75% der Stützen verzichtet werden kann. 

5 kN Punktlast
 
MERO-TSK konnte durch das Stützraster von 
1200mm x 1.200mm und einer Punktlastaufnahme von 
5 kN nach DIN-EN 12825 alle Wünsche des Kunden erfül-
len. Mittlerweile ist dieser Boden von einer projektbezogenen 
„Sonderkonstruktion“ zu einem wirtschaftlichen Standard-
system in Modulbauweise mit Serienreife überführt worden. 
Ein Konformitätszertifikat gemäß Anwendungsrichtlinie 
liegt vor.

More than half a century ago MERO began to develop 
control center floors for low- or medium voltage rooms. 
During the decades the systems were adapted and further 
developed to meet the requirements of our customers. Due 
to this fact systems with earthquake protection verification 
or concentrated load of 2 tons according to DIN-EN 12825 
are available. Latest requirements of our customers pointed 
out the focus for maximum flexibility inside the installation 
hollow.

Maximum Flexibility

Steadily growing installations exceed the possibilities 
for a “standard” access floor with a grid of 600x600mm. 
One of the largest building projects for the infras-
tructure, the Riyadh Metro Project in Saudi Arabia 
served as a basis for the development of our latest
Access Floor System Type 2-1200-1200.  At our applications 
labs of our development department a system was newly de-
veloped in which 75% of the pedestals are gone out of use. 

5 kN  Concentrated Load

Due to the pedestal grid of 1,200 x 1,200mm and a concen-
trated load of 5 kN according to DIN-EN 12825 MERO-TSK 
was able to fulfil all requirements of our customer. By this 
time this floor became from a project-oriented “special 
construction” to an economical standard system in modular 
construction with series-production readiness. A conformi-
ty certificate according to application guidelines is available. 

Bodensysteme - Floor Systems

Mehr Freiraum unter dem Boden More Space Beneath the Floor
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Ausstellung in 
kaiserlicher 

Burg
Anlässlich des 100sten Jubiläums 
der Gründung des tschechoslo-
wakischen Staates und eines Rück-
blicks auf 1000 Jahre Tschechien
hat MERO-TSK für eine Aus-
stellung einen Arcus der beson-
deren Art gefertigt. Aus dem 
bewährten MERO-Stab-Knoten-Sys-
tem M12 entstand im ehemaligen Pfer-
destall des Prager Schlosses eine Konst-
ruktion für die Ausstellung.

Die unterschiedlichen Knoten und 
Stäbe machten eine präzise Planung 
unabdingbar.  Nachdem die Geome-
trie durch M PLUS, Prag vorgegeben 
war, wurden bei MERO-TSK am Com-
putermodell die einzelnen Teile exakt 
ermittelt und anschließend gefertigt 
und pulverbeschichtet.

Produktion und 
Aufbau in Rekordzeit

Die Produktion erfolgte trotz verschie-
denster Teile und großem Umfang in 
Rekordzeit. In Prag war es sechs Mitar-
beitern möglich in drei Tagen die kom-
plexe Konstruktion aufzubauen. 

Die Verkleidung mit den besonderen 
Drucken, Monitoren und Leuchtwän-
den hat in diesem Fall die Firma AV 
Media, Prag, die sich nicht nur für die 
Planung der Ausstellung, sondern auch 
für die Montage verantwortlich zeigte, 
produziert. 

Nachhaltigkeit ist auch hier wieder eine 
der großen Stärken des M12 Systems. 
Durch die extreme Langlebigkeit der 
Stab-Knoten Verbindung lassen sich 
auch andere Formen und Größen pro-
blemlos damit realisieren. 

Umweltschutz weiter 
gedacht

Links: Scheibenknoten mit Stäben

Rechts oben: ARCUS im Rohbau

Rechts und Mitte unten: ARCUS verkleidet

  

Left: Discnode with tubes

Top: ARCUS construction

Right and middle bottom: ARCUS finished

Bausystem: 
ARCUS, pulverbeschichtet

Anzahl Knoten: 		  1.500 Stück
Anzahl Stäbe: 		  3.800 Stück
lfm. Abwicklung: 		 166m
erzeugte Fläche: 		  550m²

Construction System: 
ARCUS, powder coated

Number of nodes: 	 1,500 Pieces
Number of tubes: 	 3,800 Pieces
Running meter 
developed view: 		  166m
Generated surface: 	 550m²
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Exhibition at the 
Imperial Castle

In celebration of the 100st anniversary of the foundation of 
the State of Czechoslovakia and reviewing 1000 years Cze-
chia, MERO-TSK manufactured a one of a kind Arcus for 
this exhibition.
 
From the proven MERO Tube-Node-System M12 a cons-
truction for the exhibition was made in the former horse 
stable of the castle of Prague.

The various nodes and tubes made a precise planning 
inalienable. The geometry was predefined by M PLUS, 
Prague while MERO-TSK determined the various parts with 
a computer model and manufactured and immediately pow-
der coated these.

Production and Shipment
 in Record Time

The production and delivery was made, despite of the large 
amount of various parts at a record time. It was possible to 
assemble this complex construction in Prague in only three 
days with six persons. 

The cladding with the special prints, monitors and illumina-
ted walls was organized by AV Media in Prague, which was 
not only responsible for the planning of the exhibition but 
also for the assemblage. Sustainability is here also one of the 
strengths of the M12 System. Due to the extreme durability 
of the tube and node system other forms and sizes can be 
realized without any problems.

Thinking Beyond
Environmental Protection

Ausstellungssysteme - Exhibit Systems
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Für einen besseren Start  

Seit mehr als 50 Jahren ist 
MERO Airport-Technik mit 
dem Bau von Dockmodulen und 
komplizierten Dockanlagen welt-
weit ein bewährter Partner aller
führenden Flugzeughersteller, 
Airlines und Wartungsgesellschaften.
Die Erfahrung und das Wissen 

der MERO Airport-Technik wird 
nicht nur von unseren Kunden in 
der Zivilluftfahrt, sondern auch im 
militärischen Bereich, geschätzt. 

2018 entstand am Aéroport Cler-
mont-Ferrand in der Auvergne in 
Frankreich ein modulares Docksystem 

für die Wartung der Hercules C 130.

MERO-TSK erhielt den Auftrag für 
die Fertigung, Lieferung und Monta-
ge des Wing Docks und Nose Docks.
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For a better Take-Off 

C-130 Dock, Aéroport de Clermont-Ferrand, Frankreich
Owner: AIA (Ateliers Industriels Aéronautiques), Clermont-Ferrand

For more than 50 years MERO Air-
port-Technik has been a reliable 
partner of all leading aircraft manu-
facturers, airlines and MERO com-
panies worldwide with respect to air-
craft docking modules and systems.

The experience and knowledge of 

MERO-TSK Airport-Technik is va-
lued not only from our clients in civil 
aviation but also in the military sector.

In 2018 a modular built-up dock sys-
tem for the Hercules C 130 was execu-
ted at the Aéroport Clermont-Ferrand 
in the Auvergne, France. MERO-TSK  

was awarded the order to manu-
facture, deliver and assemble the 
docks for the nose and wing areas. 

Airport Technik 
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